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Rrraaer of Priyavrata

WW‘WQ-W- from the dear son king Aagnidhra

b b

3-%?'-: 1% 7-|Tf§|': was born Naabhi, indeed,

=T EAT-32H- (he) saw Thee the fulfiller of desire
=gy during the Yanjya

GERC ﬂ-@ for propitiating Thee alone
%—W-EFFI'? (who) had performed a Yanjya

King Priyavrata had a dear son named Asgnidhra king, of whom Naabhi was born. While
Naabhi was performing a Yanjya, for propitiating Thee, he had a vision of Thee, the
bestower of desired boons to devotees.
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?ﬂﬁgﬂ'i-ﬂq being praised there (in the yanjya)

H‘T_ﬁ-ga%._a- by the great sages Thou

= W - for the king a son like Thee

AT being prayed for
T STTAsa-31 - I shall Myself be born
=i FATIT:- saying thus

A=y a'f%iﬁ (Thou) disappeared in the sacrificial fire

W
%rpa-,ﬁ O Lord! With the cosmos as Thy form

O Lord of the whole universe! The sages sang Thy praises and the king prayed to Thee for
a son like Thyself. Thou then declared that Thou would Thyself be born as his son and then
Thou disappeared in the sacrificial fire.
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arty-formaT-arer to Naabhi's dear wife, then

ﬁ'@aﬁ' named Merudevi




C_°|1{-3T91_C|'3-3T3§[I Thou as a part incarnation were born

agcrw—aﬁr%rﬁr- with the name Rishabha

T F-HTH - OT-T AT endowed with sublime and rare virtues

AT T-2 T IS - = causing to countless people great delight (with Thy glory)

Then Thou were born as a part incarnation with the name Rishabha to Merudevi the wife of
Naabhi. Thou delighted everyone with sublime virtues and glory not commonly seen in the
world.

CIPREEIEIEIRIER LY
e i =g g |
GRIECR I EIE R

T e e 95 T 1%

=T ﬁ?ﬁ?ﬁ"ﬂ'ﬁ' On Thee, the ruler of the three worlds

ST-TT ﬁ-a-l—q- transferring the responsibility of governance

Ty T2 FeaaT Naabhi along with Merudevi

SRIECR IR reaching the forest

Taq-fAodT and worshipping Thee

T Bher-araeeTe indeed attained the state of bliss

e a- abode of Thine




Naabhi entrusted the administration of the kingdom to Thee, who are the ruler of the three
worlds and went away to the forest with his wife Merudevi to lead an ascetic life.
Worshipping Thee there, he attained to Thy state of Supreme Bliss.
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Indra by Thy achievements

TR A -3y i Td-

31"4"3'7_\'[ out of jealousy

FJa9 q_aﬁq—,{_ did not shower rain on this
ST (land) Ajanaabh-varsha

B ARG when (this happened) then Thou
TAST- T T- 9T by Thy yogic power
W-ﬂ"ﬁ"{-@’c{- on Thy own kingdom brought
YT {l?l"ﬁ"{ abundant rainfall

Owing to jealousy at the prosperity of the world generated by Thy (Rishabha's) greatness,
Indra withheld rain from the continent Ajanaabha. Thereupon Thou by Thy yogic power
brought enough rain on this Thy continent.
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Sraee-aaT given by Indra

FEAT ST - beautiful Jayanti

HT-Ig2 - then marrying

A= -3 even though ever absorbed in Brahman

AT o1 LA (he) begot hundred sons

Q'Gl'i' fordyer: wo - among them, king Bharat

-STHT was the eldest

Thus defeated, Indra bestowed beautiful Jayanti on Thee as Thy wife. Though Thou were
ever absorbed in the Aatman, Thou begot in her one hundred sons, the eldest of whom was
king Bharat.
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TI-31Ta TRET: nine of them became great yogis




qa-_g]:a-_—@_ another nine indeed

ruled over the various regions of Bharatavarsha

FATATT ATLATTFIET

a7 @_aggﬁﬁ:_ one and eighty however
EEIL] - Thy remaining sons

H"ﬁ_@l?l'l_c[ by the power of their austerities
Ww_i—ﬁ: attained Braahminhood

Nine of them became great yogis, and another nine ruled over the various regions of
Bhaaaratavarsha. Thy remaining eightyone sons attained Braahminhood by the power of
their austerities.
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IFAT ﬂ%"ﬂ':-ﬁg{' instructing the sons then

H‘T‘ﬁﬁ-ﬁ'%'a' in the midst of great sages

e r-wr-srfeag- comprising of renunciation and devotion
H—ﬁﬁ_m the path of liberation

Thyself went (took to)

T Td;




the way of the life of Paramahansas

TRHgEA (<IH-

T adopting

the behaviour of idiots lunatics and ghosts

STe-3HT- T emH-=T

Afterwards Thou instructed Thy sons along with the great ascetics in the path of salvation
through renunciation and devotion. Then adopting the life of a total renunciate Thou moved
about behaving like an idiot, a mad man or a ghost.
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Wﬂﬁ':-?ﬂﬁ though one with the Supreme Aatman

-3t W giving instructions to others

AT Ta-fAer-aT Thou being insulted by others

ﬁ?h'l'{-@_'{' free from attachment (or aversion)
BT wondered
W -q@-;[_ all over the earth

S {I -3 -3 e completely absorbed in the bliss of the Supreme Self

Though Thou had attained complete identity with the Brahman, Thou continued to impart
knowledge to others. Thou were free from attachment and aversion, though Thou were




treated with indifference.Thou wandered all over the earth completely absorbed in the bliss
of the Supreme self.
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TT-TTH the way of the life of the python

Tﬁ'—H‘T-EFFF-%Pﬁ'F and the ways of the cow, dear and crow

= - practising for a long time

AT g7 T95Y attining oneness with the Supreme Brahman
TAT-E-AZT: with body perishing in the forest fire
W = in the Coorg mountains, Thou

ailments of mine do destroy

driTd HH-AUITD =

AT O Lord of Guruvaayur!

Observing the ways of the life of a python, a cow, a deer, and a crow, Thou wandered
about for long, attaining identity with the Supreme Brahman. Thy body then perished in the
forest fire in the Coorg mountains. O Lord of Guruvaayur! Deign to eradicate my afflictions.
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